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Szerkesílosíiji iroda:Rimaszombat, Losonczi-utcza 16 sz. a. Me intézendő a lap szel­lemi részét érdeklő minden köz­lemény és levelezés. IBérmentetlen levelek nem fo­gadtatnak el. |Kéziratok nem adatnak vissza.
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Második c\toljam .

Kiadó-hivatal :R.-szombat. Losonozi-uteza 21. sz. Rábely Miklós könyvnyom- 1 ; dójában. — Ide intézendök a I kiadó-hivatalt illető clőlizctési pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és felszólamlások.
Hirdetési díj:Egy négy hasábos petitsor tér-fo g a ta ..................................5 kr.lté ly égd íj : minden beiktatás u tán ...................................... oO kr.N y i l t t é r :Egy s o r ................................20 kr.C __________________ ;Előfizetéseket elfogad: A „flömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal.utján cszközölhetok. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel. Az előfizetések legczélszerübbeu postautalvány

A közigazgatás reformja.Nagy port verő kérdés, mely ugyan a miniszter asztalfiókjából még csak egy-két tél- vagy egész hivatalos újság Írójának szeme elé került (?), de meg­vagyunk győződve, hogy annak idejében nemcsak a parlamentben fognak róla érdekesen beszélni. És bizonyosan ál lit- juk most is, hogy már az országgyűlés megnyitása előtt a sajtó nem azért fog­lalkozik vele, hogy hézagot töltsön be, de végre valahára napi rendre hozza, ismételve elmélkedjék róla addig is, ntig a törvénvhozás atyai szárnyak alá
“  fr  frveszi. Mert a törvényhozók nem mego-fr ükolás nélkül évűdnek azzal a „bibés“ kérdéssel, nem hiába veszik elvégre is figyelembe a mindig reformálást sür­gető journalista felkiáltó jeleit, — ók is érzik a jelenlegi közigazgatási álla­potok tarthatatlanságát, a közigazgatási rendszer hiányait vagy gyarlóságait, az ügy keze 1 és esi ga 1 assuságá t.A megyei közigazgatás reformjai, ha hihetünk a hivatalos tudósításoknak, nemsokára nem csak papiroson lesznek olvashatók. Már látjuk az első fecskék röpülését, amiből merünk következtetni,a kozelgo nvarra.

frHallottuk már illetékes tisztviselők­től, s magunk is olvastuk és közhírré tettük, hogy a k ö z i g a z g a t á s i b i- r ás kod á s r ó l ,  a közigazgatási t i s z t- v i s e l ő k  k v a 1 i ti k á c z i ó j á r ó I, leg­újabban pedig a k ö z i g u z g  a t á s i tőr-
T  Á  R  C  Z  A .

Születésnapomon.(Augusztus 28.)Csak szidom magamban a bolondos időt, Mely előre tolja éveimnek számát; Keseregve nézem az „ősi bibliá“-t,A melyben jó régen atyai kéz számlált.Ott látom lölirva: ma hány éves vág vök.O  aMikor, mily órában láttam meg a napot.Onnan olvasom ki: bölcső-s gyermekkorom Mily édessé tette a szerető anya, — Dadogó s beszélő életem mily rózsás
V— »I ton haladt, müven kies virány vala.

w *Himes mezőn jártain, boldogság biztatott, Haturau szemléltem a vezér-csillagot.Oyermekkorom letűnt; ma hát legény vagyok, Annak tart a világ, melv rólam is beszél;»  » • W  fr ’Fiatal tűz, „eszme- hevíti kehiemet,Tettek buzdítanak, nem üres szó, beszéd. I)e hiába — eszme, ábránd, fényes álom: Kergetem a jövőt, a bolondját járom.K mostani élet csak küzdés, szenvedés — Kétségbeejtő szírt — , örvényen hajtva át, Izgató vész. v ihar kergetnek szüntelen, — Félek, hogy szivem is meggyilkolja magát. Czéltalanul futok igy, a merre látok.Hadd szakadjon végre rólam le az — átok.Pedig be jól esnék járni a tavaszban S fölkeresni annak illatos virágit, —Es tndalmam súgja, hogy a ragyogó nap Fénysugara akkor nekem is világit.

v é n y s z é k  f e l á l l í t á s  á r ó 1 szóló ja­vaslatok erősen kovácsoltalak a bel ügy-
C T  frminisztérium műhelyében és hogy leg­közelebb fognak a képviselőház elé ter­jesztetni.Okosan van. Ha valahol, úgy a megyei életben érezzük égető szükségét a becsületes, gyors és pontos törvény­kezésnek, illetve a meghozott törvényes ítéletek gyors és pontos foganatosítá­sának ; úgy a személyek mint a va­gyonok biztonságának, a közlekedések épségben, rendben tartásának. Ha va­lahol, úgy a megyei közigazgatásban óhajtjuk, hogy a központi árvaszék si­keresen dolgozzék, jól, atyai lag fogja fel az árvák érdekét, a közgyámnokos- kodást, szóval az árvaügyek és árva­pénzek kezelését. Mindezekben pedig eddigelé hiányokat, gyarlóságokat érez­tünk. Ereztünk pedig azért, mert a közigazgatás minden részletében gyenge alapokra van építve. Nem kell ennek be- bizonvitására messzire mennünk s a vármegyei ügykezelés minden ágát erős bírálat alá vennünk.E megyében a rósz rendszer (mely­nek nem a megye az oka) okozott és okoz panaszokat, — idézett elő olykor­olykor zavart és rendetlenséget. E rend­szert tehát, — mely a közjóiét ellenese — nem hagyhatja tovább az ország­gyűlés, mely annak gyökeres javítására van hivatva. — Az is igaz, hogy aCT 7 “ frlegjobb rendszer mellett sem érjük el

rOh de addig sírva S epedve sóhajtom — e jelent gyászolom vissza gyermekkorom.Fóthi Béla.
A szünidő vége.(Egy diuruista panaszai.)Alispán, elnök, ülnök, pénztárnok — mind vakációzott. (Főispánt nem említek, az min­dig vakáeziúzik.) Egyik családja körébe ment le egy kis „gondfelejtőre- : másik a csorbái tó vizében fiirösztette többé nem legényes tagjait, harmadik Balaton-Füredre sietett ambra illatú levegőt szívni s kedvet kapni a megfe- leségesedésre, — negyedik Pöstyént kereste fel, hogy számításokban, havi fizetések kiosz­tásában kificzamodott lábait állíttassa rendes

9helyére. Es mind egészségesen tért most haza. Csak egynek nem használt a vakáczió, csak egy személy nem érkezett vissza épen, aki organikus hibáját (nem bűnét) ment „haza“ gy ügy it gat ni s falujából fürdői leveleket iro­gatni. Csak egy személy jött vissza senyved- ten, fáradtan; nagyon szerény persona, még első személyben se mer magáról beszélni. Mindenütt u to ls ó n a k  (még inter pares is) „alantas közegének érzi magát. (Igaz, mert utána már csak a cselédség, hajdúság szóval a „népség, katonaság') következik. Ki ó?Egy zsoldos, ki másért dolgozik, egy napszámos, ki kőtörésnél nehezebb munkát végez, egy nagy ur által feltalált (csoda!) gép, melyet elől — orránál — s oldalt — fü­linéi fogva— vezetnek. Ki lehetne más, mint egy — d ijn o k , ki a megye és az állam szekerét tolja — hátrafelé. „Előre“ már nincs megengedve.

Tehát csak ennek a személynek nem esett jól a pihenésre szánt idő ? Csak. Es pedig azért, mert már vége van. Pedig oly elmésen, aka­rom mondani elemében találta magát, — oly büszkeség töltötte cl sivár keblét, hogy egy­szer már ő is második személy lehet o tth o n  — az édes apja után. Mily boldogító clégültsé- get érzett a szabad napok alat, a falusiasán gazdag terített asztal mellett, midőn minden áldott délben az ő kedvenc ételeit találta ma­ga előtt, majd piros sávos palacsintát, para­dicsomos káposztát, kirántott halat, — gusz­tusos- túrós lepényt stb. stb. Mily jól esett kifáradt testének az az ebéd utáni pihenés, olympusi nyugalom. (A maga Olympusán min­denki Jupiter.) Hogy felejtette el magáról az ősi pamlagon, hogy ö csak diurnista. Hiába, a kényelem mindig poetikus, ellenkezője prózai; mert ki tagadná, hogy a kényelemnek is mog- vau a maga költészete.Most már vége a mézesheteknek. A gyo­mor és kedély poézisc után bekövetkezett a pozitív (kürmölő) élet lapos prózája. A mo­hácsi vész utáni napokhoz hasonló idő — egész súlyával nehezedik birka fejére s elnyűtt ke­zére. „Hegyezd a tollat, hasítsd a papirt!“ Azután elfütyülheted mindennap a hivatalos órák — d. e. 8-. d. u. 2 előtt a kálvinisták „minden szentek litániáját,- mely a katholikus litániának profanácziója és ennél sokkal zeng- zetesebb, zamatosabb.Siess a városba. Pedig be szomorú, be rideg az a kisvárosi diurnista élet. Mindenki ismeri és kevésre becsüli. A nálánál egy csil­laggal nagyobb „Írnok ur- furnigálja, a két csillagos „iktató“-félo ignorálja, a többi se nem oszt se nem szoroz vele. — Ez a hiva­tal falai között: hát mé<r künn, a társadalmi

az óhajtott eredményt, ha az igazgatói, vezetői szerep érdemeden kezekben van. Gömör-Kisliontmcgyében oly egyen áll a közigazgatás élén, ki évek óta pél­dástul vezeti, kormányozza a megyét i s mindazon képességgel bir, a mivel a közigazgatási hatóság legelső tiszt­viselőjének — az alispánnak — bírnia kell. Igen ám, de az alispán estik egy személy, ki kormányozza az egész me­gyét, de a maga ezer dolga mellett mások munkáját nem végezheti. A gép­hez a gépészen kívül futó s más ke­zelő személvek is kellenek. Itt van te-
frhát a nagy hiba, a közigazgatás meg­ölő betűje.A törvénynek kell pedig ezen segí­tenie az által, ha a kezelő személyek,

fr  *a megyei tisztviselők képesítését köve­teli, amelyet eddig tőlük nem kívánt. Minden pálya szakképzettséget, (pialiíi- eatiót sürget, egyedül a közigazgatási közpályán szereplőktől nem várják meg azt. Ezért firtatják sokan már most, hogy közigazgatási tanfolyamot kell szervezni s törvényileg kimondani, hogy a fontosabb állásokra csak az ott nyert
frképesítéssel biró egyének választhatók. (A választást a kinevezés helyett mi fentarthatónak tartjuk.) Azt kell kivinni első sorban is, hogy a megye tekin­télyes személyek által (és nem sógorság, komaság által) vezettessék, a tekintélyt pedig a műveltség adja meg.Egy megye pedig képez oly hatal­

masságot, hogy követelésekkel lépjen fel önfiainak műveltségét illetőleg. — Eddig a tisztviselők zömét a középosz­tály tette, az úgynevezett polgári elem, — a középosztály egyeseitől pedig meg­kívánunk annyit, Hogy ha szerény mun­kása akar lenni a közügynek — kellőfokban képezze ki magát. Így érjük el, hogy minden egyéni tehetség hivatá­sosan fogja betölteni szerepét, igy ér­jük el, hogy a megyei tisztviselők kö­zött nem fog tátongani az egyetértést, (jualificatiót illetőleg az eddigi űr, demeglesz a dicső harmónia is!
ács.

Egy kiállításról.Stuttgart, 1881. augusztus hó.*)Utam sorrendje úgy hozta magával, hogy „a maiori ad minus- haladva, az interna- tionalis jellegű frankfurti mustra és védjegy kiállítást és Belgium hírhedt iparát látva jus­sak cd azon kiállításba, melvet szükebb kor- látok, kevésbé fellengző czélzatokkal a kicsi Würtemberg iparának, haladó Ízlésének föl- tüntetésére a stuttgarti „Stadtanlage“-ban ren­dezett.Azok után, a mit a középkori német emporiumokban. Nürnberg s Regensburgbau iparczikkekbeu látni alkalmam volt. nem le­hetett kétségem az iránt, hogy a német szel­lem. mely Ninive romjait is fölkutatta a tu­dományért, képes nagyot és művészi becsüt létrehozni az ipar terén is; még is, némi skepsissei léptem át a kiállítás küszöbét.Megvoltam róla győződve, hogy tanusá- gos lesz; látni egy nemzet iparkodása és szorgalmának gyümölcsét, mikor ne volua az? A szorgalom, a részletekig kiterjedő pedau-*) E sz ív ó s  sorokat lapunk egy barátja küldte hozzánk, ki a kormány által a württembergi kiállításra kiil-letett.
életben, ahol csak az állást (inkább a biztos ülést) nézik, a dijunknak állása — inkább biztos ülése — sincs. (Mindig függő állapot­ban van.) A családapák nem érintkeznek vele, csak ha alázatos köszönéseit fogadják — a mamák legfeljebb az ablakon át érdemesítik egy szóra, a szobába már nem bocsátják, — a leányok.........  no ezek ajkbigyesztve mond­ják rá: „csak egy dijnok“ ____ ami annyit isjelent, hogy „soha nem leszek a felesége“ . Egy kivéted azonban van. a mikor kiállhatják, ha t. i. gavallér gyerek, jó táuczos, czwikkere van s kurta nadrágban jár, hogy a félczipő- bó 1 kilátszódjék a csíkos harisnya. Ilyenkor rá mondják „ügyes fiatal ember, mellékkere­sete is lehet.- — Tánczmulatságokbau részt vesz, ha belépti dij nincs, — néha a tánezot is megkezdi, de a czigánv előtt nem meri járni, fél. hogy valamelyik földes urfi oldalba taszítja vagy már „állásos“ egyén a lábára tapos. Kurizálásra képes, kivált ha az apa rokonszenvező és befolyásos egyén. — Sze­relemre szivének delejes és villanyos voltánál fogva mindig alkalmas, de viszontszerelem re nem számíthat, a mi nélkül pedig a dijnok élete — góró. A népdal is azt mondja:„Szerelem nélkül az ember élete Szárazfa, a melynek nincsen levele.“Ott korcs tehát szerelmet, a Ind kap s a hol mégis azt mondják neki:„Ne csalogass, ne hitegess,Nálam jobb s z e r e t ő t  keress; Csalogatott engem más is,Náladmil jobb m ák v ir á g  is.“Adós nem szokott lenni, csak a hónap derekán és végén, ebből következik, hogy



téria I1i.i11v07.11i nem fog. azt tudtam, «le hogy \\űri« mberghen ott, liol még fenn a heg vek lakói közt ináig is élnek a pogány kornak emlékei, babonái a népben, hol a nép ily eonservativisiniissal ragaszkodik a múlt hoz. Ízlést találjak: nem reméltem es erősen — csalódtam.Wmtemberg azon része a nagy Német­országnak, mely a közel múltban ipari ter­mékeinek, lm szabad e szót használni, Ízléste­lensége által vált híressé az első londoni és párisi kiállításon. I>e az önismerést iparkodás követte s ma még alig egy negyed század után, a kitartó munka jutalmául \\ iirtemberg ipara e tekintetben is oda emelkedett, hol bátran kiállja az összehasonl itást a kidlöld ter­mékeivel.K/t hirdetik fennen a német lapok, me­lyek az akadályokon győzelmeskedó német szorgalom egyik nj tamijeiét látják e kiállí­tásban s mely ép ezért kiemelkedve loealis helyzetéből. az ország határain tulemelkedó fontosságot nyer.E szempontból tartom én ezt reánk ma­gyarokra nézve érdekesebbnek elzártsága mel­let is. mind annál, mit Németország e téren ez évben fölmutatni bírt, s tanuságos azért is, mert látszott, hogy a kézi munkát meg- nemesitó Ízlés, hogy úgy mondjam még csak a csúcsokat — a magasban álló iparágakat — aranyozza m eg, inig a durvább iparnemek 
111a is azon kelyzetben vannak, hol mindent lehet keresni inkább mint Ízlést és szépet.Itt a zenith nincs még oly magasan, hogy el ne érhetnék mi is.A belépőt a parkban elhelyezett kerté­szeti kiállítás fogadja, mely mintegy ad hoc osatohatott az iparral össze, hogy enyhítse a gépek prózáját s üdülést nyújtson a tourisíá- nak ki a tópavilon labyrinthju után enyhülni kíván. E hivatásának meg is felel s e mellett, találó elhelyezést nyújt a kicsi pavilonoknak, melyekben asphalt, cement stb. termények állitvák ki. — de különöst fölmutatni nem bir.A főérdek természetesen a központi épü­letnek van fenntartva, melynek rotundájából sugáralakban nyúlnak ki az egyes iparágakat felkaroló szárnyak. — Stuttgart természetesen első helyen áll mind azokban, mi a mQipart illeti s bőrdíszmű, bútor és zongora készit- ményi nem csak változatosak és gazdagok, hanem oly ízléssel is vannak kiállítva, mi \\ ürtemberguek kétségkívül dicsőségére szol­gál. A szemlélő azonban nem nyomhatja el azon foltoluló meggyőződést itt-ott, hogy az egyes daraboknál, például szobák, boudoirok berendezésénél nem tudtak kifogástalant léte­síteni. A tanulmány küzd sok helyt az Ízlés- telennel és sokszor ez utóbbi marad a győztes.Gazdag és megnyerő a gépkiállítás, már csak azért is, mert az egves ágak aránvosan fejlődtek s egészben véve Wiirtemberg képes produkálni e téren mind azt, mivel szükségét fedezheti.Magyar látogatóra nézve érdekes a nyer­ges ipar és kocsi kiállítás, melynek egyes darabjai nehézkesek talán a mi fogalmaink szerint, de megfelelnek főleg soliditásukuál fogva az ottani igényeknek. Az üveg és tü­kör gyártás abban ki Csehország iparát ismeri, nem fogja sem a gazdagság, sem a nagy ha­ladás érzetét kelteni.A szövészeti termekben előnyösen nyi­latkozik a német szorgalom s ezek nem mél­tatlanok arra, mit Németország e téren va-

pénzc a hónap elején sincs. Télen többnyire hitetlen, nyáron pedig forró szobában lakik. Kosztja rendesen ebédből áll.Mindezek után nem következik-e, mily jól esik a dijnoknak o t th o n  lenni, s mily keserű érzés fogja el, ha a vakácziónak vége ?_____ _______  A—no.
Tiíjszók és kifejezések5)(Folytatás.)Tiszpal, koczik: tűzhely, a kemencze előrésze.Mindég itt, vagy ott veri a tiszpalt: M. itt vagy ott tartózkodik.Vércz: padlás-lvuk.C’sicsrigó: jégcsap.Lésza, ravás: kerítés.Esmeot: ismét.ÍSzi: „csak“ helvett az ilyes kitételekben:•z *nocsak, lássuk csak.Cséré: cső.Sor: sors.Megazsnukol: meghány, megver. Déllyestvi: délutáni isteni tisztelet.Egy kenyéren levők: vagyonközösségben élő rokonok.Kis kemencze: szikrafogó a padlásra ve­zető csövön oly házakban, melyeknek kémé- nve nines, s a füst a tető ablakain és végén*  ojut a szabadba.Huddog: kószál, rejtőzik.Ihicsinol, gucsmol: gyaláz.Bodász: kószál.Egybe: mindjárt.Sok családdal van: nagy a családja.A mu It s/úinbaii nyomatott „szikot“li l̂j ̂  t lkot, ős „ugjíik•* helyett agyili.

laha felmulatnibirt. Ízlésesek általában a kiállí­tott s franczia minták hatását mutató luxus c/.ikkek, metallvirágok, ruházati ipa- termékei, mig a rotunda mögötti folvosóban elhelyezett“  C 1 » *cserép- és agyag-készitmények öseredeti tisz­taságában mutatják még azon Ízlést“ , mit a modern haladás nagy részben már háttérbe szorított. — l>e igy egyesítve e két irányt, méltán}olhatjuk csak eléggé a haladást és azokat, kik törekvéseikkel annak eszküzlöi voltakHogy utile diliéi legyen keverve, nem hiányzik az ó német irószoba sem, ép úgy mint nem hiányzott Frankfurtban.Az emehd egy nagy részét a mülörté- nelmi becsesei hi ró archeolagiai és képzömü- vé ..éti kiállítás foglalj:, el. Amaz talán azért,liogv bemutassa a múltat, nieggvőzve a Iá-* • 7 ( * •toga tőt, hogy a szorgalom és iparkodás nem uj a..on a téreken, hol ma Würtemherg t mül el. — ez utóbbi pedig talán azért, hogy be­bizonyítsa a teremtő genie-k hiányát.IIiá iya: mellett is érdekes jele e kiállí­tás egy kés ország haladó iparkodásának s alig le z, ki tanulsággal és megelégedéssel ne hagyná el e helyet, mely különösen elmaradt népek fiaira oly sok érdeket rejt magában.......... t ..........n.Budapesti létéi.(A nőipar-kiállitásról.)Ha megeshetett az, hogy a tvuk tanult abe-ét, hajdú kultiválta a harangöntést, miért nem Írhatnék én a nőipar-kiállitásról? Egy is azt tartja a latin példaszó. hogy raudaces tortuna javat.“ már pedig én hennem nem­csak a bátorságnak nincs fogyatkozása, de még a vakmerőségnek, sót merő vakságnak sem ___  ♦Képzeljék el kedves hölgyeim, ha önöket valamely udvariatlan kiséröjök szerencsétlen órájában egy colossalis tereiu-labirintiisha ve­zetne, mely telidesteli volna — pipázási sze­relvényekkel. Itt azután s/.emecskéiket és or­rocskáikat esiklándozó ossiani füst-köd elemé­ben tí»viröl-hegyire explicálná a dohány mo­nopóliumot az aromás verpelétitől fajon kint le az utolsó kapadohányig, szegről-végre bemu­tatná annak vágási művészetét persze* a szá­rítási reformok vívmányainak kiemelésével, s midőn ez utón elegendő volna a vágott do­hánya (ha időközben el is fogyott a sütniva- lója), gyakorlati kísérletekkel világosítaná meg elméleti fejtegetéseit a tajték, cserép, agyag és fa, öblös és öbletlen, debreczeni és sel- mec/.i és tudom is én miféle pipa-ipar gyárt­mányain, mondom, iia mindezt megtenné, és Önök még mindig é b re n  követnék, képzeljék el kedves helyzetüket. — No hát szakasztott olyan a mi állapotunk, mikor a Redoute-töm- kelegnek „nőipar-kiállitás névvel jelölt „terra incognitájáraM lépünk.I)e csekély különbség mégis van a két situatio közön s ez a bájos cieerónék szere­tetreméltó kalauzolása. E nélkül magam is gyakran megkívántam volna Ariadne fonalát, s ember lévén — mégpedig a nadragosá- búl — nem állok jót, hogy nem kerülgetett volna-e Morpheus csábitó szelleme.Most pedig, ni »előtt számot adnék a lá­tottakról és tapasztaltakról, legyen szabad őszin­te valló mist tennem, hogy biz én ott sokat láttam, de semmit sem tapasztaltam, lévén az. én memóriám oly különös privilégiummal el-
Rajom: lelkem stb. (gyöngéd megszólí­tási forma.)Hogyim : mert, mivel.Nagyon rá kell ülni: hozzá kell látni. Ukrödik: hány ás i inger bántja.Jó d : hátha, pl. jód el nem jön stb. Bugyor: utazó táska („bőrönd“ !)Kepe : szakmány (más dialectusokhan majd kéve, majd meg kéverakás.)Filleg: retteg.Máudrús csík: tejjel és tojással készült metélt.Morvány : fonott kalács.H ad: család, inkább nemzetség. Moresós: sáros, nedves.Megdsidsál (tréfás): meggyömöszöl. Morouya: morzsa.Elongorodik: clszenderül.Polozs: tojás neve, melyet azon bitben tesznek a tojni készülő tv uk alá, hogy igy előbb végezi fontos kötelességét.Pettye: tulérzékenv.így esett mondása: ezt mondta.Mély disznó: rövid lábú sertés.Húz rá: hasonlít hozzá.Felnevez: megemlít.Feladta nekik a pap: eléjük terjesztő. Pnszkoncza: virágos kender.Hamzsol: fal (ige.)\ igaszik: beheged (innen az átvitt értel­mű „vigasztal“ .)Ponnozs: szövöszékett a láb által moz­gatott emeltyű.Papó: nagyapa.Nanó: nagyanya.
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látva, hogy ugyanazon rendben, melyben azt'  C » ü  waz eperajkak cicerói (eicerónéi) ékesszólása elmagyarázta, mondom, ugyanazon sorban újra elfelejti. . .Itt azonban a hiba nem bennem rejlik. Tehetek-e én róla, ha a nói-ipar ezik kék szá­ma és ezer meg ezer elnevezése túlhaladja az én fogalmaim körét? Ne legven olyan termő- kény és olyan serttpulosus a nevekben, akkor beérném fogalmaimmal, melyek között szintúgy lavíroztam, akár az iskolás tanuló, mikor a lakók ezreiről van szó.Ezek után kedves olvasóim elengedik a részletes ismertetést, annál is inkább, mivel ez egy levél szűk keretében lehetetlen. Mégaz összbenyomás is oly varázsliatásu, oly má-*  *  » •moiitó. Itogv ily néhány kuszáit sorokban vissza sem tükrözhető. Látni kell azt a pazar pompát, mely egy-egy luxus tárgyat borit, s koz vei len szomszédságában a nemes egvsze- riiséget, a házi-ipar tárgyait, mely a kenyér- szerzés föltétele.Nagv kár, mert a tanulmányozást úgy szólván, lehetetlenné teszi, hogy a c/.ikkek nem szakma, hanem vidék szerint vannak el­rendelve. Hjah az anyának nagy lelki meg­nyugvás, ha ti éves csemetéiének készítményeit % " 1 •/ %saját versenytársai közepette bámulhatja és bániultathatja. Régen megvolt mondva: Hiúság, asszony a te neved. A kinek szépeim közül pieziny lába körül lejtette a Bedeute síkos parkettjét egy-egy farsang alkalmával, az kő­iét alkothat magának e kiállítás terjedelméről, iá még hozzáveszi az ebédlők, frissítők és ezukrász helyiségeit, sőt még a tornáczokat is.Mintha egy óriási hárem ajtajai nyílná­nak meg elöltünk (homvsoit, qiti mai y pense), ol} képen káprázik szemünk s ittasul lelkünk a sok kacsé remekművű alkotmányaitól s mint a költő mondja:Csak a szív v e r . . .  alakunk oly néma,Nem találunk hangot, szavakat;Mint mikor a sok virág a rétenKitakarja a keskeny utat.Első látogatásom alkalmával azon re­ményt tápláltam, hogy legalább a kiváló szép­ségű ezikkeket fogom kiemelhetni, de sajno­sán kell tapasztalnom, hogy ez is csak ábránd.Órák és hasábok kellenének például egy- egy székel} ségi népipar vagy békés-csabai osztály ismertetésére. Még akkor is csak ho­mályosan képzelnék, miként lehet pl. taplóból a legkülönfélébb szerkezetű és stylíi kosárká­kat és más toilette-czikkeket készíteni. Csak a női türelem és ügy buzgalom képes egy sző­nyeget 42 ezer darabból összeállítani.Hogy ne látszassam csak pro domo stta beszélni, többször bebarangoltam az összes osztályokat, de megnyugvással constatálom, hogy elismeréssel kell kalapot emelui megyénk és városunk női előtt.Megyéink között alig van öt-hat. köztök Sáros, Nógrád, Torontál, Tolna, mely hasonló gyűjteményes kiállítást rendezett volna be, mint Oöiuör. S ha a városok közül Debrcczeu, Munkács. Békés-( ’saba, Kolozsvár, Miskolc/., fülűi is múlták gazdagságra nézve Rimaszom­bat kiállítását, érdekesebbet és rendezettebbet (dicséretére legyen mondva tok. Fábry János lelkes tanár urnák) nem nyújtottak, nem is említve Szegedet, Zombort, Zenbit, melyek egy-egy tülke vagy ablakban kényelmesen kiállíthattak.Köszönet illeti még meg a rendőrséget is, mely határtalan előzékenységgel a legvi­lágosabb helyek egvikét— Hebreezen tőszóm-
o  *  u  *szédsíigáhan — bocsátotta Rimaszombat ren­delkezésére.Ennek meg is van aztán az a haszna, hogy egyetlen látogató el nem mellőzi osz­tályunkat, s ha ideje nem engedi a tüzetes v izsgálatot, szentel pár perezet a kiállítás uni­kumának: Fábrv János leányiskolája által ki-

*  » *állított „Munkamintakönyv“-uek vagy inkább doboznak. Még abban is priv ilegizált (a minek otthon majd nem fognak örülni) hogy e tár­gyakat szabad egyedül az egész kiállításon érinteni az az helyükből kimozdítani.Nem állhatom meg, Itogv ide ne jegvez-
o  c 1 »  • ’  n *zent legalább azon tisztelt intézettulajdonosok és magános kiállítók neveit, me!vek legtöbb-■ oszőr szemembe ötlöttek. Ilyenek:Herman írón tanítónő, Prunyi Vilmos, Riehter-Krick Róza, Richter Vitus/, Gengler Paulin, Burghardt Auguszta tanítónő. Bernáth- Fábry Etelka urhölgy, Holeezy Ilona. Fábry Aranka és Ida k. a. (iroó-Fábry Gizcla úrnő. Szabó Emma, Weber Margit, Csider tíizela, KidánVI Irén kisasszonyok stb. stb.Miután nagyjából elmondottam volna a kiállítók neveit, a kileledettek bocsánatáért egy közelebbi, talán részletesebb czikkemig esede­zem. nem lesz időszerűtlen úgy e n t r e n o u s, idegen úgy sem hallja, egy kis szemrehányást tenni, nem a kiállítóknak, hanem azon t. ez. hölgyeknek, kiknek tán derogált (>it venia verho) a kiállításban résztveuni s tüntetőleg távol maradtak, mert hogy ilyenek találkoz­tak, kétségkiv üli, még az én gyarló ismere­tem és emlékezetem is tudna néhányat meg­nevezni. Hogy nem lehetett az eszmét általá­nosítani és közérdekűvé tenni, nem szép fényt vet az ottani társas élatre.Az idegeu szemlélő a részvétlenségben

nem az egyes körök széthúzását, önliiuságá- nak legyezgetését, hanem közömbösséget lát, a munkásságnak, ez egyedüli ősi erénynek kihalását véli feltalálni benne, s nem hiszi, hogy hölgyeink ismerik a munka nemesítő hatását, különben tiszta szivükből, egész igye­kezetük la‘ l*a vételével iparkodnának mege/.t- folni ama metsző gúnyt, melyre bizonyosan sok évi tapasztalat hangolta a „Szózat“ költő­jének lantját:..Mit csinálnak Magyarhonüan ?Ksznek. isznak, álmodoznak Semmi baj sincs ? semmi gon űré in Hogy az álmok megszakadnak?Vau biz itt baj ; de hiába Olvan odes á.m odozni!“ L—8 L - s .Tiszolcz. atig. 31.T. Szerkesztő ur! Látott-e ön már muszka rubelt ? Ea nem. No de ha nem láttunk, jö­het idő, hogy élünk is még vele.A muszka rubelekről jut eszembe a bel­ügyminiszter urnák soha illegnem született, de azért a „Neues P. Jóm nál“ által napvi­lágra hozott, a titokszerüség ingerével hat«* azon levele a főispánokhoz, hogy „Ig:iati«dV az orosz bel- és külpolitika mostani vezetője jelentékeny pénzösszeget tett folyóvá, hogy nagv aránvu agitáczió szervezését tegve lelte-C  •< •> • v •tövé a nem magyar nepfajok, a hehtelenülúgynevezett nemzetiségek között...............“ Eaebből egy garasárát sem hiszek el, — kipró­bált vén katona lévén, tudom, hogy az csak rémkép, mellyel a békés publikumot meg­ijeszteni akarják. Azonban mi igaz, mi nem a dologban, a politikusok köze; de Itogv a rémhíreknek van valami értelmük — redu­kálva valódi értékükre — azt én is hiszem és vallom.Csuk pár hete, hogy a felvidéken jártam. Ott kellett tapasztalnom, mily izgatásoknak van kitéve a nép a papok részéröl. Egyes agi­tátorok, orosz, pánszláv papok teli beszélik a szegény jámbor fejét, hogy csak a czár atvai lelke szabadíthatja fel őket. A zsidóüldözése­ket úgy tüntetik fel, mint a czár kegyes jóté­teményeit, a ki igy védi a zsidó korcstuáro- sok és uzsorások ellen a kisajtolt népet. „A zsidókkal a magyarok egy követ fújnak,u „ad­dig nem lesz Magyarországon jó dolog, mig a czár nem jön el, hogy kiadja a parancsot“ — és a nép mohón szívja magába e szőnivü szavakat; aminek a következése, hogy Zemp­lén, In g , Boreg és Mármaros hemzseg a czár- váró rusznyákoktól. Es ami több: a pánszlá­vizmus utazó ügynökei papoknak és tanítók­nak „egy• házsegély44 czimén pénzt osztogatnak— rubel helvett fölváltott bankókban.%Ha tehát igaz is volna az a titkos ren- delet, nem hiábavaló. A pánszláv izgatások papok és tanítók között nálunk is divatoznak, és csak a rubelek hiánvozuak, Itogv fülön fog- lük az agitátorokat. Ide is erősen fuj a szél, s nem kell erős kombinicziókat fűznünk a nagy port vert hitekhez. A közfigveletn — a társadalom közfigveltne — nálunk is ébren van és egv becsületes magvar ember se zár- kózik el annak tudata elöl. hogy érdekeinket az ország igen sok megyéjében kell meg­védeni.Nem kellene csak egy kis körültekintés itt. és a jó madarakat kalitkájukban lehetelfogni. Ven bakancsos
Hírek és vegyesek.— Kinevezések. A király V o z á r v  György tornallyai járásbirósági albirót arimu- széesi kir. járásinróságlioz járásbirává nevezte ki. Az igazságügyminiszter pedig S zít bay Zsigniond rszombati kit*, törvényszéki Írnokot ítgvauezeu törvényszékhez irodatisztté ne- vezte ki.—  Országos vásárunk m. hó 2lJ .  30-án igen népes volt. A  kereskedésekben a forga­lom szerfölött nagynak mutatkozott. A ló és szarvasmarha, valamint a sertés is olcsó volt. A gabona ára, noha nagy mennyiségben ho­zatott a piaezra, magasra emelkedett. Lopá­sok most is történtek. Egv asszonynak 12 IV: t tartalmazó telt kosarát a kezéről vitték el, egy kereskedőnek pedig a füle mellől lopták eí a tollat.—  Képviselő jelölt. Biztos forrásból vos/.- szük azon érdekes hirt, hogy Tolnamegye pinczehelyi kerületében az ősszel megejtendő pótválasztás alkalmával nagynevű Bodou Al»ra- háinunk utódját, az élezeskedéseiról és talál", ötleteiről megyeszerte ismeretes B«lon IVtlA—' %/ m •vályi földbirtokost szándékoznak képvisclo-je- löltül felléptetni függetlenségi programmal. Gratulálunk!— A helybeli leánynevelö tanintézet­ben a rendes tanítás h é t f ő n  (szept. 5-eiríveszi kezdetét. Midőn erre az énleklett szül««k#figyelmét felhívjuk, a közzétett „Értesítő“ azon szavaira akarunk utalni, melyeknek kijelentése szerint ez intézetben „a négy polgári iskolai osztályon felül két képezdei osztály lesz. hogy a leányok az annyira uélkülözhetleu p aed a- g o g i a i  i s m e r e t e k e t  maguknak megsze­rezhessék s kik közülök a tanítónői pályára hivatással fognak bírni, a teljes négy éves



tanfolyam sikeres befejezése után oklevélhez juthatnak.“ Ideje tehát, hogy a leányok fel­sőbb fokú képzésére már egyszer gondoljunk.— A rimaszombati lövészegylet har­madik király-lövészetét 1881. évi szeptember ho 7. és 8-án következő sorrendben tartamija meg: szeptember 7-én reggeli 8 órakor ösz- szejövetel a lövöldében, 8 és fél órakor a lövészet kezdete, inelv tart déli 12 óráig, dél- után 2-től I» óráig. — Szeptember 8-án a lö­vészet folytatása, reggeli 8 órától deli 12-ig, délután 2-tól t» óráig, a lövölde óraja szerint. t> óra után a lövések bírálata, osztályozása, a dijak kiosztása, a lövész-királynak méltósá­gába való behelyezése; és társas bucsuestély.— Az egyesült prot gymnasium alap­tőkéjéhez. hogy majdan a 7-ik és 8-ik osztály fölállítható legyen, újabb adományok érkeztek. A tanári kar pedig most tette le szerény alap­ját a kebelében régóta jámbor ohajtásképen élt tanári n y u g d i j i u t é z e t n e k. I dvözöljük.—  Rablók garázdálkodásáról veszünk értesítéseket. Vidékünkön ugyanis több tagból álló rablóbanda működik: eddigi szereplésük eredménye, hogy Markoyits ráliói lelkésztől állítólag 809 forintot vettek el. Nem régenaz o ............ i báróhoz üzentek, hogy küldjönnekik pénzt, különben................  küldött is 2Irtot, amivel a pipájukra gyújtottak s nagy káromkodások között durva megjegyzéseket tettek fukarságára. — Múlt hó 29-é.i pedig a helybeli vásárról juhokat hajtó juhászszol­gát kegyetlenül összeverték a „fekete réf-en. azután véresen a híd alá dobták, Gazdája ké­sőbb találta meg a hid alatt; a juhokat el­hajtották.— A rimaszombati ifjúság múlt szom­baton megtartott tánezmulatsága igen kedé­lyes és emelkedett hangulatban folyt le. íSok szép leány s menyecske vett benne reszt, volt módjában a fiatalságnak gyönyörködni a szép koszomban. A hajnal vetett véget a buzgó fiatalok 4-ik vigalmának.— A belügyminisztériumban jelenleg beható tanulmányok folynak a közigazgatási bíráskodás tárgyában, mert a belügyminiszterc *  c  •az országgyűlés legközelebbi ülésszakában köz- igazgat isi törvényszék felállításáról szóló tör-o  •vényjayaslatot szándékozik a képviselőház elé terjeszteni.— Szélütött. A most lefolyt országosvásáron egv meleghegvi töldmives a piaezouhirtelen összeroskadt; a környezetbeliek már%meghalva találták. A szél ütötte meg.— Nevezetes régiségek a murányi vár­ból. Evek hosszú során át a murán) i várban számos emlék került felszínre, de a melyek, mint sarkantyú darabok, kardok, pánezélok és sodrony-ingek és a többi közt a vár börtöné- ben, egy lábszárcsonton talált vasgolyós rab- lánez — nem ez emléktárgyakhoz méltó he­lyen. hanem a muránvi herezeg uradalmi :s- pátijának lomtárában őriztettek. Mint murányi levelezőnk értesít— Bolegeard uradalmi igazgató elhatározta, hogv ezen emléktárgyakat léginél-C 7 »  C 7»több lielvére a magvar nemzeti múzeumba fogja szállíttatni. Megjegyezzük e helyen, tu­dósítónk nyomán, hogy mindezen régiségek­ről mintegy .'>—(j évvel ezelőtt dr. Henszlmann Imre és Römer Flóris vettek föl jegyzeteket; továbbá, hogy a vár régi kapitányi lakában, a fenyőfa ajtón látható Petőfi és Tompa saját­kezű névaláírását az elhunyt Koburg herczeg díszes papírral eltödette, oly tormán azonban, hogy annak megszemlélése a látogató müveit közönség részére mégis hozzáférhető.— A dobsinai jégbarlangot aug. 29-énreggeli fél hatkor tekintették meg a magyar mérnök- és épitész-egylet kiránduló tagjai. A természet e páratlan csodaremekének meg­szemlélése után a társaság a vendéglőbe gyűlt össze, hol a szokásos toasztokon kivid Sclivar- zel Sándor a jégbarlang egyik jelenlegi felfe­dezőjét Láng Gusztáv bányász kartársát, Pár­tos (ívnia a szívességből való kalauzt dr.*Pelech János dobsinai orvost éltette. A pezs­gőtől. bortól jó kedvre kajtott társaság a ter­mékei! szépségekben dúsgazdag straezeuai völgyön át utazott vissza Poprádra.Választási mozgalom a jolsvai kerület­ben. S/ontagh Pál (gömöri) volt rozsnyóke- riileti orsz. képviselő érdekében, ki a legkö­zelebbi választás alkalmával gróf Andrássy Manó elllenében megbukott, a mérsékelt el­lenzéki párthivek — múlt hó 28-áu — Jols- ván tanácskozást tartottak, hogy Szontaghot Jankó Miklós elhunyta után. a jolsvai választó- kerületben. Ilámos László kormánypárti jelölt ellenében fölléptessék. — Talán fölösleges is mondanunk, hogy mindez hiába való erőlkö­dés lesz a szabadelvű párti jelölt ellenében; mert a Garam-vidék, Nagyrócze tót és ma­gyar lakosai; Pelsöcz város és a szomszédos községek tiszta magyar ajkú választói, a leg­közelebb lefolyt választásnál csaknem kivétel nélkül a szabadelvű párt jelöltje mellett sza­vaztak. — így irja az „Ellenőr- , mi azonban épen megfordítva tudjuk a dolgot.— A nihilista protektora Irtuk nem régen, hogy Niemijovszky nihilistát Thu- ránszky Marczell megvénkbeli földbirtokos vette pártfogása alá. Most értesülünk, hogy Thuráuszky a fővárosba ment, a kapitányság­

ul ég egyébiránt

nál Niemijovszky szabad lábra helyezéséi kér­te. Thaisz főkapitány kijelentette, hogy N. szabad lábra helvaztetik, ha Thuráuszky oly Írásbeli nyilatkozatot ad, hogv a nihilistát, inig
a  7  C  S '  L - *az magának biztos existencziát szerez, ideig­lenesen ellátja. Thuráuszky gondolkozás*! időt kért. Másnap azután kiállított oly nyilatkoza­tot. mely szerint Niemi|ovszkyt ideiglenesen magához veszi s ha védenezo az országot el­hagyni akarná, úti költséggel elégségesen ellát­ja Ezután magával hozta az ifjút.Ajánlkozás. Egy. a gazdaságban kikép­zelt egyén jelentkezett nálunk, ajánlkozván, hogy mint gazdatiszt — jó bizonyítványokkal ellátva — belépne bármely gazdaságba újévtől. Szívesen hozzuk ezt a közönség elé, felvilá­gosítással is szolgálván szerkesztőségünk.— A m . kir. vasmüvek fölött tartott reflexiókat a mérnökök és építészek kassai vándorgyűlésén Kerpelv Antal min. tanácsos; Tiszolczról ezeket mondja: — '1 iszolez Gö- mörmegyében jelenleg a legkedvezőbb fekvésű kir. vasmű, a íeled-rimavölgyi vasút éjszaki végpontján. Egy újabb szerkezetű oszlopos és egv régi pilléres nagy olvasztóval, vízzel haj­tott merőleges fúvóval bir, minden hozzá-O  1tartozó felszerelvénvnvel. — Nversanvagul• * % ^ omajdnem kizárólag a vashegyi kincstári bá­lnák barnavasköveit használja, változó csekély mennyiségű csucsomi mangánpát és mágnes vaskövekkel keverve. — Rendelkezésre állnitvaskö a rozsnvói bálnák-• •bői és barna vaskő Telekesről. A vashegviC v  •vaskó az olvasztás alatt általán véve kitűnő magatartás és gondos bánvakezelés mellett tiszta, különösen kén és réztől ment vaskó ; phosphor is van ugyan egyes teleprérzek ér* özeiben, de ezeknek mellőzése helyes felügye­let és kellő külön fejtés mellett nem jár ne­hézséggel. — A szállítás állati erővel és fenn­akadás nélkül történik. A tiszolezi olvasztóunl egyedüli feladata ez idő szerint a bresovai finomító műnek nvers vassal való ellátása. Egy olvasztóval átlag 45.00.) métermázsa nyers- vasat gyártott a múlt években, de a mint az olvasztó jelen é\i működéséből kitűnt, 00.000 métermázsa évi gyártásra képes, és ha a lég- hevitésre használt hiányos szerkezetű vaskó- szülékek Whitwell rendszerű, általán elterjedt készülékekkel fognak felcseréltetni, az évi gyártás egy-egy olvasztóval legalább 70,000 métermázsára lesz fokozható.— A világ levelezése érdekes statisti- káját tették most közzé, mely 1877-ig terjed s valóban bámulatos adatokat szolgáltat. 1877- beu mindössze 4000 millió levelet és levele­zőlapot szállítottak a postán, úgy hogy egy napra 11 millió, egy másodperezre 127 levél esik. — Az óriási forgalom nagyobb része (3.03(5.000,000 millió levél) természetesen Európára esik. A többi világrészek ekkép osz­lanak meg: Amerikára 1 (50. Ázsiára 150, Auszráliára 50 és Afrikára 15 millió esik. Ha a föld összes lakosságát 1300— 14<J0 mil­lió lélekre teszszük úgy 1877-ben 3 level ju ­tott egy lélekre.első napján egy gyereket egy paraszt-szekér letiport, minek következtében a fiú lábát törte. A sebes hajtások ellen ti­lalmat kérünk!— Kaszába lépett. Jánosiban egy kis leány véletleuségből az atyja kaszájába lépett és lábsarkát egészen elvágta.— Kijutott a komédiából e héten vá­rosunknak. „Míilovardá“-nak csúfolt ezirkusz, állatsereglet, két panoráma egymás ellen ve­télkedve mulattatták a nézöpublikumot. Most pedig egy német dallársulat gyönyörködteti a „müpártolú“-kat.— A vidéki közönség figyelmét felhív­juk egy művelt családra, a melynek körében link vagy leányok a jelen iskolai évre felfo­gadtatnak. hol a német nyelven kivül az ele­mi tantárgyakban, utóbbiak pedig még a kézimunkákban is (szabályszerű szakoktatást nyerhetnek. Készséggel szolgálunk fél világo­si lássál.— A csipkebokor románcza. (íyöuyörüíi vári est v o l t . . . .  a méla hold szelíden vilá- •>gitott a paiochia ablakára... az ablak előtt elterülő kis kertben a szebbnél-szcbb oltott rózsák között ott búslakodott egy már fonyadni indultjvén csipkebokor is ..  Szél nem zörrent... ág nem esörrent, még az apró szúnyogok don- gásasem hallatszott. 11 v gyönvörü nyári estvén.w  • O *  *  %férj s feleség, ámbár mind a ketten jubilánsok mit tehettek volna egyebet, mint „az ablakba kö­nyökölvén a természet nyitott können- —» • •andalogtak, ábrándoztak. Egy ideig kísérteties csend és siri hallgatás v a la ... egyedül a szi­vek dohogtak... mig végre szólott a férj — csakhogy szóljon — ilyen formán: Édes Mur- czim! légy szem és fül, regét mondok — édes-busat — ennek a vén csipkebokornakromáuezát____Tudod mikor mégolyán ecclé-sia kerülő káplánok (nem esperes candidátu- sok ?) voltunk — én is meg a komám is — hát bizony, mi tűrés-tagadás benne, mi is szerettük a természettudományt, a művészikirándulást... a szép rózsát____ meg a szépleányt. Ahol aztán megfordultunk, volt ott olyan országos dáridó, hogv olyat még az irók és művészek sem csapnak se Toruallyáu,

se Aggtelken, se Hobsiuán. Történt egyszer a többek közt, hogy H . . .  iba volt tervezve a hires eongressus. A komám mint alléié vidéki irodalmár a megyei „Kikiricsu-ben jó előre felhiván reá a közfigyelmet, — persze várt afényes trakta ... a sok szép leány____ no mega káplán-búfelejtő nektár is. Hja! de a sze­gény kiránduló természettudós káplánok sor­sát a jó isten praedestinálja. . . .  Hallgasd kérlek, hallgasd . . .  mo-t jön csak a ja v a ...A város szélén egy csinos kiskertből gvö- nvörii lugas mosolygott felénk s a lugas mól-
i  O  •  O  í ílett apró-rózsa ültetvények szerénykedtek. No a hol lugas van, ott szép lánynak is kel! lenni.— a hol pedig szép lány van, ilyen magunk- forma tréfás fiatal ember, miért ne csinálhat­na olt egv kis kedélyes tréfát — gondolta magában a komám — és az ige testet ö lt . . .  pár pillanat alatt ott terem a kertben, s egy viruló gályát hamarosan be is olt. Már épen vissza akart szökni, midőn egyszer csak dö­rög az „adta teremtette- . . .  ilven-olyan mos-• •»tér legénye, hát te az én gulyáimat jársz iderongál1 i . . .  s a megrémült ál tálján tolvajtnyakon csípi egy hatalmas kéz. Egszakadás,földindulás!.........  illa kerek, nád a b e r e k ....futottam er lön, bérezon, tüskén, bokron egésza j ......... i határig. Ind végképen kimerülveegy magános csipkebokor árnyában pihentemki a futás fáradalmait s az átélt eseméuv lelki ráz-

«kádasait____ De a koma............  óh a komaiigves e m b e r .... excusálta magát fényesen; mig én futottam, o addig kapott pompás ebé­det, megcsinálta az-ismeretséget s a kedélyes tréfának folytatása lett az oltárnál — amikor már a beoltott rózsának legelső bimbója is ott piroslott a menyasszonyi koszomban. No koma — sohajték fel magamban idők múltán— ha te oltottál, hát oltok mir é:i is. Fel­kerestem a magános csipkebokrot, beoltottam annak egyik ágát, abból van most a kis kert­ben ez a számos illatozó rózsa. Az öreg bok­rot pedig elhoztam az útfélről, hadd legyen a többi között kegyeletes emlékeid ifjú korunk szép idejének. Biz úgy! Ilyen románcza van ám annak a bizonyos csipkebokornak . . . .  P á ü ! Csendes jó éjszakát!— Újabb tanügyi intézkedés. A köz- oktatásügyi minisztériumnak egy újabb és di­cséretes intézkedését kell fölemlítenünk. A köz­ponti kormány ugyanis a pár év alatt beszerzett hivatalos értesítésekből azon meggyőződést mentette, hogy a vidéki tanítói körök kerületi gyűlésén nem mindig a közoktatásügynek meg­felelő tliémák tárgyaltatnak. Hogy e tekin­tetben némileg buzditólag hathasson a köz­ponti kormány, elhatározta, hogy a tanfel­ügyelők által ezüst és bronz-érmek díjazásával, avagy dicsérő megemlékezéssel fogja jutalmazni azon férti- vagy nó-tanitókat, a kik a köz­gyűlésen szabadon választott beszéd és érte- lemgvakorlatbúl versenvelőadást tartanak. Elő-c  *  •készületre egy két havi idő lesz engedve, azon megjegyzéssel, hogy főleg az egyes vi- dékeken előforduló természeti és ipari tárgyak szellőztetésére legyenek figyelemmel. Nagyon természetes, hogy az Írásbeli előadás mindig nagvobb előnvre log számíthatni.— Figyelmeztetés. Tisztelettel kérjükazokat, kiknek e lapok szerkesztőivel netánközleni vagy privát megbeszélnivalójuk vau:szíveskedjenek a szerkesztői irodába fáradni:mert ezután közvetett értesítéseket, utczaimegszólításokat és kérdezöskö léseket el nemfogadunk; ajánlatoknak és a kiadóhoz intézettnem közvetlen leveleknek helvet nem adunk.*Ordo est anima remin.— Nagymérvű átalakítások Koburg herczeg birtokain. Koburg Fülöp heivzeg legközelebb Szent-Antalra, neje látogatására, s onnan a garamvölgyi, pohorellai kastélyba rándult, roppant kiterjedésű vashámorainak. vashenger gyárainak stb. megszemlélésére. A herczeget — mint halljuk — ezen útjára azon czél vezérelte, miként lehetne a vasgyártási üzemet birtokain oda juttatni, hogy az évti­zedeken keresztül folytonos déliéit csökkenjen és haszon mutatkozzék, Kerpelv Antal, sol- meezbányai tanár, jelenleg miniszteri tanácsos pár év előtt tüzetes tanulmány tárgyául tette a herczegi valamennyi vasgyárat a garamvi­déken, és a múlt évben a „Pester Lloydsban közzétett tanulmányában a deficit okát abban födözte fel, hogv a vasgyárak némelvike igen irimitiv állapotban van. Az elhunyt Ágost lerczeg, a „jóságos- . mint az ottani nép ne­vezi, figyelemre méltatta Kerpelv tanulmá­nyát, s már ő maga rendelte el a vasgyárak átalakításának tervezetét, azonban közbe jött huzamos betegsége a kivitelt akadályozta, mert közvetlen tudomása nélkül egyetlen terv kivi­telét sem engedte meg. Mint értesülünk, Fü­löp herczeg rendeletére legelőbb is a vörös- küvi rudveró gyárait fogják átalakítani, s azután igy következik a sor az öntödékre és a nen­ge r-gy árakra. „ Ellenőr. “Sajtóhibák csúsztak be múlt számunkba. Es pedig a „Tiszolezon- kezdetűnél „házas­ság- h a z a ti sá g helyett, s Jankó Miklós emlé­kezeténél „szótagu- sz a v ú  helyett.— Mulattató Z8ebkönyvtár ezim alatt Buzarovits Gusztáv esztergomi könyvkiadó, dr. Kőrösy László szerkesztésében egy huino- risztikus vállalatot indított meg, mely köré

elsőrangú Íróinkon kivül a fővárosi és vidék’ sajtó kitüntető elismerése is csatlakozik. A vállalat eddig tiz füzetet adott közönségünk olvasóasztalára. Az utóbbi öt füzet a következő tartalommal jelentmeg: •*>. füzet. Humoros köl­temények. — A legkitűnőbb régibb és újabb humoros költemények gyűjteménye. 7. füzet M. F. Márton ur bajai. Humoreszk. 8. tüzet. A kitűnő vendég. \ igjáték egy felvonásban Csepreghy Ferencztöl. Különösen műkedve­lőknek előadásra alkalmas. 9. 10. (ke tős füzet) Eckstein hírneves humoreszkjének (lm Career) fordítása dr. Spinoza tollából. Az iskolai ka­lodában ezim alatt. A „Mulattató Zsebkönyv - tár- minden egyes füzete befejezett egészet nyújt s tartalmánál s irányánál fogva nemcsak a nagyközönségnek, de ifjúságunknak is tiszta lelkiösmerettel ajánlható. A füzetek ára egyen- kint 12 kr. Tiz egymásután következő szánni lü- zet előfizetési ára bérmentes szállítással 1 fit. Megrendelhető postautal vány nyal Buzarovits Gusztáv könyvkiadóságából Esztergomban.— Stö vh l h í r e k .  Magyar színészek működnek Fiúméban rendkívüli sikerrel. — A nihilisták ismét merényletet terveznek az orosz ezár ellen. — A történelmi társulat most Sárosmegyében végzi missióját. — A párisi Tempsnek egy utazó munkatársa azt a tanácsot a Ija az osztrák-magvar monarchiát meglátogatni
I o» o ckívánóknak, hogy tanuljanak meg minden nyel­vet, kivéve a németet. — Egy tolvajt fogtak el Szalaeson a — patkányfogóban. — A mis- ko!czi ha (gyakorlatokon több külállam kép­viselve’ lesz magasaid) rangú katonatisztek ál-

m  _____ Q  C jtál. — Emberevöket hozott magával a tűz- földről egy hamburgi kapitány. — Becsben e hónapban három kongresszus fog tartatni,— közegészségügyi, irói és művészi és nem­zetközi irodalmi. — A király e hó 1-én ér­kezett Mezőkövesdre. — Renz czirkusza nagv diadalokat arat Budapesten. — Garfield el- nök kigvógvulása remélhető. — A borsodi vicinális vasutat m. hó 2l-én nyitották meg.— Völgyi György színtársulata készül az ősz végén Rimaszombatba. — Lee Henrik *agy- Britiánia s az Fgvesült-Államok czigánvkirálya anglikán szertartás szerint nőül vett egv czi- gánv-heivzegkisasszonvt. — A rablók nagvon elterjedtek egyes vármegyékben. — Andrássy Gyula íSinaiban volt a román királynál. — Lovaskatonák lesznek a táviró szolgálatiban a király miskolezi tartózkodása alatt. — Gyór- megyeben Talp község egészen leégett.
Meghívás tanítói nyilvános körgyüiésreA „Gömörmegvei általános tanitó-egvlet-f  s % 1 '  *nek- iiagyrőczei járásköro f.Jév szeptember hó 15-én reggeli 9 órakor Pohorellán (Garam- völgy) a tanoda termében szakelőadással egy­bekötött nvilváuos gyűlést tart, melvre úgy az» O  ft ft *— *egylet minden tagja, valamint a tauügy iránt érdeklődök tisztelettel meghivatnak.A g y ü lé s  t a r gy  a i : 1. Elnöki meg-• . /nyitó. — 2. Az 1881. évi május hó 14-én a nagyróezci államilag segélyezett polg. iskolá­ban megtartott körgyülés jegyzőkönyvének, valamint értekezések bírálatának felolvasása s hitelesítése. — 3. „Magvar nyelv tanítása tót

o  *  *ajkú iskolában gyakorlatilag- , Bahérv József­től. — 4. Vitatétel ezen kérdés fölött: Hogy a magvar nyelv tanítás sikere a mi tót vide-
r J  %• %fkünkön is biztosítva legyen, mikép láthatnók el legolcsóbban a tanulókat a már most min­denütt uélkülözlietlen magvar olvasókönyvek- kel? Ezen tétel fölött elmélkedni s nézeteiket beadni szíveskedjenek. - -  5. „Pohorella köz­ség és tanügyének története- Bahérv József-“ Of t /  •>tői. — «5. „Ismétlő-iskolák tan- és óraterve- Ezeu tétel közgyülésileg járásköröknek kidol­gozás végett tűzetett ki. Tárgvaltatik. — 7.

n  n  o  vA nagyróezci áll. segélyezett polgári iskola érdemes igazgatója Röczey István egy érde­kes műelöadis tartására utólagosan jelentke­zett. — 8. Közügyek. — 9. Báró Eötvös-alap tárgyalása s dijak beszedése. — 10. A tag­sági dijakat, a hátralék kimutatása szerint, minden tag befizeti, a jelen nem levők pedig szíveskedjenek azt okvetlen beküldeni.— 11. A kör három évi működéséről szóló jelentést előadja Érti Heribert, a kör jegyzője.— 12. Elnöki leköszönés. — 13. Í*j elnök választás. — 14. A jövő gyűlés hely- s ide­jének meghatározása. — 15. Az egylet min­den tagja a körgyillésről való elmaradását, alapszabályaink értelménél fogva, Írásban tar­tozik igazolni.Kö/étkezesben résztvenni óhajtók Bahéry József pohorellai tanító urnái jelentkezni szi- veskedjenek-Murányalján, 1881. évi aug, 31. napján.Droppa József, elnök.
— A magyar szent korona országainak vörös-kereszt egylete igazgatósága kéri az egylet tagjait és pártfogóit, hogy egyrészt a volt segélyzó nöegylet fiókjait az alapszabá­lyok 9. és 10 §§-ai értelmében minél előbb átalakítsák, ott a hol még nem léteznek, uj tiókegvleteket alakítsanak és a választmány névsorát velünk közöljék, hogy meg ez év folyamán a megyei, vidéki és városi választ-»  c *mányok az alapszabályok 19. 20. és 21. szerint szervezkedhessenek és a közgyűlés



által reáIük ruházott feladatnak eleget tehes­senek. A fiók egy letek megalakulásáról szóló jelentéseket annál inkább kérjük még e/< év november végéig beküldeni, hogy a deezem- ber hó leginkább a mogvei, vidéki és városi választmányok szervezésére fordittathassek es az idei évi jelentésben az egyleti működésnek hu és részletes képét adni lehetséges legyen. Alapszabályokkal, aláírási ivekkel és egyéb nyomtatványokkal a központi iroda mindenkor készséggel szolgál.Szives tudomásul közöljük, hogy az egy­leti tagok száma meghaladja a 29.000-et. — Az egyleti vagyon pétiig következőn áll:Gróf Károlyi Gyula ur által a takarékpénztárba gyüraölcsözóleg elhelyeztetett 7)5183 ft 30 kr. még be nem folyt tagdijak 3772 ft — kr. ki n  levő alapítványok . . . 13000 ft — kr.A központi pénztárnál: értékpapírokban . . . . . .  681.50 frt — kr.takarékpénztári könyvekben 11000 ft — kr.készpénzben.............................  1098 ft 57) kr.kintlevő ajánlatok a kórházi a la p r a .....................................  9750 ft — kr.a központi pénztárnál összesen 105853 ft 85 kr.A fiókegyletekuél készp én zb en .......................................... 23225 ft — kr.továbbá Budapest fővárosa által fölajánlott kórházi te­lek értéke...................................... 30000 ft — kr.Az egylet vagyona . 219078 ft 85 kr.A fent kimutatott összegből 23035 frt a kórházi alapot illeti.Budapest, (II. láuezhidutcza l .s z .)  1881. augusztus 28. Az igazgatóság.
Hivatalos közlemények.

Göinör és Kis-Hont t. e. megye alispánjától.

közgyűlés határideje Főispán ur méltóságával egyetértve folyó évi szeptember hó 15-ére s következő napjaira Pelsocz városába tűzetvén ki. mennyiben ezen közgyűlés egyik teendőjét a központi árvaszéknél, — Hevessy Bertalan leköszönésével megürült, előadói állomásnak választás utján leendő betöltése — is képe­zendő felhivatnak mindazok, kik ezen hivatalt elnyerni kívánják, hogy kijeleltetésök végett folyó évi szeptember hó 14-ig főispán ur ó méltóságánál személyesen vagy irásilag jelent­kezzenek, — egyidejűleg pedig a bizottsági tagok tisztelettel félkéretnek, hogy tekintve a tanácskozás alá kerülendő tárgyak fontosságát és azt, hogy ezen közgyűlésen a közigazga­tási bizottság tagjainak fele része kisorsoltat- ván, 1882-ik évre újból fog választatni. — a közgyűlésen teljes számban megjelenni, s a tanácskozásokban részt venni szíveskedjenek.Rimaszombat, 1881. szeptember 1-én.Szontagh B. alispán.

H ird e tm é n y .6378. sz. — A feuálló szabálvrendeletértelmében megtartandó rendes őszi bizottsági

Á rle jtés !  h irde tm ény .632. ein. 81. — A rimaszombati kir. Tör­vényszék s területén levő rozsnyói, tornallyai, nagyrőczei, rimaszécsi. rimaszombati kir. Já ­rásbíróság és rimaszombati kir. I gyészség részére 18*2. évi január 1-tól deczember 31-ik napjáig együttesen szükségeltetik, mintegy: 3 rizsma miniszteri papiros,120 rizsma kis irodai fehér,60 rizsma kis irodai fogalmi kékes 10 rizsma nagy irodai sima fehér gép,15 rizsma nagy csomagoló papiros.Megjegyeztetvén, hogy az egyes papír neműek rizsmánként 1000 Ívvel szá­míttatnak.80 kilogramm posta pecsét-viasz,100 doboz különféle jó minőségű aczél toll, 400 darab toll nyél,50 duezent fekete irón,40 duezent kék „40 duezent veres 100 darab unió gyanta,

50 darab rúg gyanta,40000 darab veres ostya,2 kilogramm nyomda szivacs,60 üveg veres Carmin tinta,200 üveg vegytinta,80 üveg bélyeg festék,6 kilogramm nyomda festék,150 kilogramm fekete porzó,1;>0 kilogramm habkő.20 kilogramm nemzeti színű varró ezérna.Ezen czikkek szükséghez képesti szál­lítása árlejtés utján biztosítói rendeltetvén, árlejtési határidőül f. évi október 10-ik nap­jának d. e. 10 órája tűzetik ki, melyhez a vállalkozni kívánók azzal hivatnak meg. mi­szerint a kitűzött határidőben 100 frt bánat­pénzzel és kellő mintákkal ellátva a Rima­szombati kir. Törvényszék tanácstermében, hol az árlejtés fog megtartatni — jelentkezzenek.írásbeli zárt ajánlatok 7)0 kros bélyeg­jegyen a szükséges mintákkal, és 100 fit bánatpénzzel, fentebbi határideig nevezett kir. Törvényszék Elnökségénél szintén elfogadtat­nak, később, vagy bánatpénz nélkül beadott ajánlatok figyelembe nem vétetnek.A többi szerződési feltételek időközben naponta reggeli 9 órától fogva, d. e. 12 óráig az elnöki irodában megtekinthetők.Rimaszombat, 1881. aug 16.Marton Rudolf.kir. törvényszéki elnök.
Á r le jt é s !  h ir d e t m é n y .4225. sz. — A rimaszomati kir. ügyész­ség felügyelete alatti pelsóezi fiók fogház 1882. évi fűtéséhez 122V* köbméter tűzifa szükségeltetvén, ezen tűzifa mennyiség biz­tosítására árlejtés hirdettetik, s árlejtési határ­napul 1881. év szeptember 30-ik napjának d. e. 10 órája Rimaszombatban a kir. ügyész­ség hivatali helyiségében kitüzetik, melyre a vállalkozni kívánók oly megjegyzéssel hivat­nak meg. hogy az árlejtési feltételek ezen kir. ügyészségnél addig is megtekinthetők, s hogy

az árlejtés határnapjáig írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak.Rimaszombatban, 1881. aug. 31-én.Ján János, kir. ügyész.
Á r le jt é s !  h ir d e t m é n y .422<). sz. — A rimaszombati kir. ügyész­ség felügyelete alatt álló pelsüezi fogház helyiségeinek 1882. évi világításához szüksé- ges kőolaj szállításának biztosítására Rima­szombatban a kir. ügyészség hivatali helyisé­gében árlejtési határnapul f. é. szeptember 30-ik napjának délelőtti 10 órája tűzetik, mely­re a vállalkozni kívánók azzal hivatnak meg, hogy az árlejtési feltételek ezen kir. ügyész­ségnél addig is megtekinthetők, s az árlejtés napjáig Írásbeli zsírt ajánlatok is elfogadtatnak.Rimaszombatban, 1881. aug. 31.Ján János kir. ügyész.

Szerkesztői üzenetek.a b. Mi is azt tartjuk, hogy a Tompa-ro- li<|iűak ismertetést; jelen alakban — a/, egyes levelek kisszornséjje, érdektelensége miatt — nem nyilvánosa» elé való Azonban hadd leljék kedve a különb«-;» érde­mes gyűjtőnek; egyéni nézetünket nem erőszakoljuk másra. I)e gustibtu . . .L. L . Köszönjük; alább.P. P. lt-nak is elment a kedve, — azon dolog plus «leficit, (piám profiéit. L — ies malom uteza ,‘i. sz. Servus 1
Sz. I. Állandó működését kérjük. Ki volt szedve, de a végiről kimaradtRatkó Nem mozgunk ?
M urány. Ne osak a kormányt („E - — ór*-ti bol­dogítsa !F. A. Ubi est p. scriptum V Az életphilosophi* jönni fogTrubint Lukács urnák. Örülünk rajta, hogy ön — mint egy szál — szerepel a kiállításon; ha az arany érem megjö : szíveskedjek tudomásunkra hozni.H. I. Örülünk, elkésve kaptuk.Felelős szerkesztő s laptulajdonos:Pető Porubszki Pál. Szerkesztőtárs: F ó th i K o v á c s  Béla

II 1 II n  K T  E  § E  IÁ.

••íz le l helyiség változás!Alulírottnak van szerencséje a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a rendőrileg lakhatatlannak nyilvánított régi üzletemből kivonulni kénytelenitve, bor-és sörcsarnokomat a cserencsénvi utezai 25. számú házban úgy rendez- tem be, hogy hideg ételek mellett mindenkor friss sör és jó borral szolgál­hassak. az első emeleten tisztelt vendégeim kényelmére pedig egy kávéházat rendeztem be. melynek kinyitását f. év és hó 28-ra határoztam. Kérem a n. é. közönséget, miszerint fennebbi üzleteimet kegyes pártfogása védszárnyai alá venni méltóztassék.Rimaszombat, 1881. év aug. hó 26-án. Tisztelettel3— 3 Hozelicz Salamon.

\j
Hirdetmény.Alulírott igazgatóság részéről közhírré tétetik, hogy a nagyrőczei kölcsö­nös segélyző szövetkezetnél elhelyezett rend kívüli betétektől f. év július hó 1-tól számítva csak 5%-tóli és arany vagy ezüstben visszafizetendő betéteknél csak 4%-tóli kamat fog fizettetni.Egyúttal az üresedésbe lévő 450 frt évi fizetéssel összekötött pénztárnoki állomásra pályázat hirdettetik, melynél a pénztárnoki szakképzettségen kívül a magyar nyelv ismerete is megkivántatik. írásbeli folyamodványok f. év október

W  v  C___/  v  vhó 1-ig az igazgatósághoz benyújtandók.Nagy-Róczén, 1881. év aug. hó 15-én.«> oO A n.-rőczei köles, segélyző szövetkezet igazgatósága.H p
i

a

Lakváltoztatás.Alulírott tiszteletü l tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az őszi évadra a legújabb divata kelmékkel gazdagon felszerelt
férfi-izab ó  üzletem et,mely eddig a főtéren volt; fo ly  ó 1S S I .  óv a iig iiN z tu s  1- iö i  a  te iu e -  

iö * u te z a  P e r jlftM y -fC I?  h á z  eltiő e m e lH é r e  te tte m  A t.Egyúttal felhívom mindazok figyelmét, kik jó kelméből, divatszerü öltö­zéket óhajtanak jutányos áron, szerencséltessenek megrendeléseikkel.Ugyanott mindenféle kéaz ru h a  is kapható.Vidéki megrendelések, gyorsan és pootusau eszközöltetnek.Rimaszombat, 1881. augusztus 27).2— 3 MAJOROSY RUDOLF, férfi-ruha készítő.

O

n
r ?

Jelentés.(> Felsége a király fogadtatása alkalmára a buzavásártéren egy 7>Ü öl hosszú szépen díszített emelvény fog felállittatni. melyről a bevonulás igen kényelmesen és jól lesz szem­lélhető. Az emelvény szerkezetét a n. é. közönség közbiztonsági érdekének megvédése szem­pontjából az illetékes hatóság megfogja annak idejében vizsgálni. Számozott ülőhelyekre jegyek a inai naptól kezdve L a n g  Károly kereskedésében válthatók.Helyár: ülőhely I. és II. sor 3 frt, többi sor 2 frt. Állóhely 7)0 kr.Miskolcz, 1881. aug. 28.
A vállalkozó.

Kárő Vay Demesne Draskóczy Klementina derenosém i és szilistyei 1100 hold területű erdejének — 300 számra nézettt —
inak kt érméseszeptember 7-én, délelőtt 10 órakor, Rimaszombatban, a vá­rosházánál tartandó árverés utján fog eladatni. Hővel*1 * érte­sítést ad az erdőfelügyelő Derencsényben és Csider Kárulv4 •  «- %ügyvéd Rimaszombatban.Haszonbért hirdetmény.1066. sz. K . i. 881. — Nagy-Róczc rendezett tanácsú város tulajdoná­hoz tartozó öt helyen nyitható ital mérési jog, városi fürdő, szintén italmérési joggal és vágó-hid, az 1882-ik évi január hó 1-ső napjától kezdve, három e g y ­másután következő évekre, folvó évi szeptember hó 26-ik napján, d. e. 10 órátólszeptember lm 2ü-ik íripj megtartandó nyilvános árverésen, cgyenkét — a városháza tanácstermében — bérbe fognak adatni.Az árverési feltételek hivatalos órákban főjegyzői hivatalnál megte­kinthetők.Kelt Nagy-Rőczén, 1881. év szeptember hó 1-én.1— 3 Árvay József, polgármester.

Makk gubics árverezésFülöp Szász-Coburg-gothai herczcg O királyi Fensége gömörinegyei balogvári és derencsényi uradalmaihoz tartozó erdőterületek ez évi makk é> gub ves term »se f. évi szeptember hó 5-éu, d. e. 10 órakor, nyilvános árve­résen F.-Balogon fog eladatni.A szokásos árverezési feltételek az alólirt crdóhivatalnál megtekinthetek.
Fülöp Szász-Cóburg-góthai herczeg Balogvári erdőhivatala 3— 3 Meleghegyen, u. p. F.-Balog, 1881. évi aug. hó 10-én.Nyomatja és kiadja K á b c ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1881. (Losonczi-utcza 24. szám.)




